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1. BerynureabHast 4acTh

1.1. Tarasie O6mue [TomoxeHHs UMEIOT
CHITY, €CJTH COOIIOIAl0TCS 00eUMU
CTOPOHAMH, 33 UCKITIOYCHUEM CITy4acs,
HEJIBYCMBICIICHHO COTJIACOBAaHHBIX
CTOPOHAMHU B MMUCHMEHHOM BHJIC.

2. 3ak/109eHHe KOHTPAaKTa

2.1. KoHTaKT cunTaercs 3aKI0UE€HHBIM
nocJie Toro, kak IIpogasen no nonyyeHun
oQepThl OTIPABISET CBOM MUCHMEHHBIH
aKIIeTIT B OTOBOPEHHBIN (€CJIN TaKOBOU
oroBopeH) [lokymnarenem cpok.

2.2. Ecau Ilponasen mpu cocTaBiieHUN
TeHJepa ONPEAETIIII CPOK [Tl TayM aKIIenTa,
KOHTPAKT CUUTAETCS 3aKJIFOUEHHBIM I10CJIE
Toro, kak Ilokymnarenb oTrpaBui CBOH
NUCbMEHHBIN aKILENT A0 UCTEUEHUS TAKOTO
CpoKa.

2.3. Eciu 14 BEITOJIHEHUS TaKOT'O
KOHTpPAaKTa TpeOyeTcs TUICH3MUs Ha BEICHUE
AKCTIOPTHO-UMIIOPTHEIE OTIepaInid,
paspelieHre Ha BBO3 WJIH BBIBO3
WHOCTPAHHOW BAJIIOTHI WJIH JIF000E
no100HOE pa3pelieHne, To CTOPOHa,
OTBEYArOIIas 3a MOJTYYEHHUS TaKOW JINIICH3UN
WIH pa3pelieHus, 00s3aHa MPHIOKUTh
ycuius K ee mosrydeHuto. Eciu mo
UCTCUYCHUHU CPOKa, OTOBOPEHHOTO B
naparpade A NPUIOKESHUS HAUWHAS C JIAThI
3aKJTFOUYCHUS JAHHOTO KOHTPaKTa 100, eciu
TaKOM CPOK HE OTOBOPEH, TO MO UCTCUCHUH
TpeX MecsIeB TpedyeMas JTUICH3US HIIN
paspelnieHre He MoIy4eHo, TO JIF0as 13
CTOPOH BIIPaBE€ CUUTATH, YTO JTAHHBIH
KOHTPAKT HUKOTJA HE 3aKIII0YaJICs, TIPH
YCIIOBUH YTO TaKOBasi CTOpOHA
HE3aMEJIUTENHHO U3BEIIAET 00 3TOM CBOEM
pEIICHUU APYTYIO CTOPOHY.

3. JlokyMeHTAU sl ONMUCATEIHbHOI0
XapakTepa U BKJIAABIIIH C
HHCTPYKIUSIMU 0 IKCIIYyaTAllUM U
TeXHHYECKOMY 00C/TyKUBAHUIO

1. Preamble

1.1. These General Conditions shall apply if
both parties refer to them, save as varied by
express agreement confirmed in writing by
both parties.

2. Formation of contract

2.1. The contract shall be deemed to have
been entered into, when, upon receipt of an
order, the Vendor has sent an acceptance in
writing within the time-limit (if any) fixed by
the Purchaser.

2.2. Where the Vendor, in drawing up his
tender, has fixed a time-limit for acceptance,
the contract shall be deemed to have been
entered into when the Purchaser has sent an
acceptance in writing before the expiration of
such time-limit.

2.3. Where an export or import license a
foreign exchange control authorization or
similar authorization is required for the
performance of the contract, the party
responsible for obtaining the license or
authorization shall act with due diligence to
obtain it in good time. If on the expiration of
the period specified in paragraph A of the
appendix from the date of the formation of the
contract, or where no such period is specified
then on the expiration of three months, the
requisite license or authorization cannot be
obtained, either party shall be entitled to
regard the contract as never having been
formed provided that such party informs the
other party of his decision without delay.

3. Descriptive documents and instruction
leaflets relating to use and maintenance
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3.1. Bec, pa3Mepsbl, MOIITHOCTb, LIEHBI,
IKCIUTYaTallMOHHBIC XapaKTEPUCTUKH U
npodasi ”HPOpMaLus, BKIIOUCHHAS B
KaTaJIOTH, MPOCIIEKTHI, IIUPKYJISPHI,
pEKIIaMHBIC ¥ HJLUTIOCTPATUBHBIC MaTEPHAIIbI
U TIpaiCc-IUCThI, HE UMEIOT 0053aTEIbHOTO
XapakTepa 3a HCKIIOYCHHUEM CITydaeB, Koraa
9TO SAICHO U HCABYCMBICJIICHHO OI'OBOPCHO B
TEKCTE JAHHOTO KOHTPAKTA.

3.2. [IpogaBel He MO3/THEE HaYaJIa
I"apanrtuiinoro Ilepuona GecrmatHo
noctasiseT [lokynaTento BKIIaIbIIIHN €
MHCTPYKIUSAMH T10 HKCILTyaTaluu U
TEeX00CTy)KUBaHUIO TOBAPOB.

4. YnakoBka
4.1. Eciiu HE TPeAyCMOTPEHO UHOTO:

(a) 11eHbl, yKa3aHHBIE B TIpaC-TMCTax 1
KaTaJiorax, CHUTarOTCa OTHOCAIIMMHUCA K
HEYIaKOBaHHBIM TOBapaM;

(b) iens1, Ha3BaHHBIE B TEHACPAX U B
KOHTPAKTE, BKJIFOYAIOT B CE0SI CTOMMOCTh
YIIAKOBKH WJIH 3aIIUThI, HEOOXOTUMBIX MTPH
HOPMAaJbHBIX YCIIOBUAX TPAHCIIOPTUPOBKU
BO n30eKaHUE MIOBPEKIACHUS WU TIOPYH
TOBApPOB 10 TOr'0, KaKk OHU JOCTUTHYT MCCTa
Ha3HAYCHUS, YKA3aHHOTO B KOHTPAKTE.

5. Ilepexon pucka

5.1. Ecu B KOHTpakTe HE COIEPKUTCS
yKazaHus Ha () OpMy MPOJIaXxH, TO TOBAPHI
CUMTAIOTCS MPOJaHHBIMU B popMme "dpaHKo
3aBoa".

5.2. 3a UCKIIIOUEHHEM MOJI0KEHHI
naparpacda 6.5. u Tex ciaydaeB, Koraa
CTOPOHBI IOTOBOPUITUCH 00 HHOM, MOMEHT
nepeayn prucKa ONpeAessieTcs CICAYONM
obpa3zom:

(a) IIpu nponaxe B popme "Ppanko 3aBoxa”
puck nepexoaut oT [Iponasna k
[oxymaTesnto mocie Toro, Kak ToBap
nocTynui B pacnopspkenue [lokynarens B
COOTBETCTBHUH C MOJIOKECHUSIMU KOHTPAKTA,

3.1. The weights, dimensions, capacities,
prices, performance ratings and other data
included in catalogues, prospectuses, circulars,
advertisements, illustrated matter and price
lists shall not be binding save to the extent that
they are by reference expressly included in the
contract.

3.2. The Vendor shall furnish free of charge to
the Purchaser, not later than the
commencement of the Guarantee Period, his
instruction leaflets relating to the use and
maintenance of the goods.

4. Packing
4.1. Unless otherwise specified:

(a) prices shown in price-lists and catalogues
shall be deemed to apply to unpacked goods;

(b) prices quoted in tenders and in the contract
shall include the cost of packing or protection
required under normal transport conditions to
prevent damage to or deterioration of the
goods before they reach their destination as
stated in the contract.

5. Passing of the risk

5.1. Where no indication is given in the
contract of the form of sale, the goods shall be
deemed to be sold "ex works".

5.2. Save as provided in paragraph 6.5, and
unless the parties have otherwise agreed, the
moment when the risk passes shall be
determined as follows:

(a) On a sale "ex works", the risk shall pass
from the Vendor to the Purchaser when the
goods have been placed at the disposal of the
Purchaser in accordance with the contract,
provided that the Vendor gives to the
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npu ycioBuu, uto [Iponaser nucbMeHHO
U3BCHIIACT HOKYHaTe.H}I O Jarc, HauyuHasi C
kotopo [lokynarenb MOXXET MOTYyYUTh
TOBapbl. TakOBOE U3BEIICHHUE JOKHO OBITh
otnpasieHo [IpogaBiiom 3a01aroBpeMeHHO
¢ TeM, 4To6sl [lokynarens Mor
MMpCAIPUHATE BCC HGOGXO,Z[I/IMBIG JJIA
MOJTy4YEHHUs] TOBAPOB MEPHI.

(b) Ilpu mpoxa’ke TOBapoOB BarOHOM,
Ipy30BHKOM WK Oapikeit (13
COIIACOBAHHOTO ITyHKTA OTIPABICHMS) WU
npu npojaxe B popme "TpaHCIOPTUPOBKA
oriayeHa A0 " pHUCK MEPEXOJUT O
IIponasna k Ilokymnarento, ociie Toro Kaxk
IIEPEBO3YUK NIPUHUMACT I'PYKEHOE
TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO;

(c) ITIpu npogaxxe ®Ob nmmu CUD puck
nepexoaut ot [Iponasna k [loxkynaresnto
TOT/1a, KOT/Ia TOBAPHI PEaIbHO MOTPY>KEHbI
Ha KopabJib B COTJIACOBAHHOM TOPTY
OTTPY3KH;

(d) IIpu mpomaxxe B hopme "MOCTaBICHO 10
rpaHuIler” (6€3 JIF0O0Tr0 HHOTO YTOYHEHHS)
WM "TOCTaBICHO IO TPaHUIIbI
SKCMOPTUPYIOUIEN CTPaHbI" PUCK MEPEXOIUT
ot IIponasua k Ilokymaresnto, koraa
TaMO>KE€HHbIE (POPMATbLHOCTH 3aBEpIICHBI Ha
TPAHULIE CTPAHBI, U3 KOTOPOH
JKCIIOPTUPYIOTCS TOBAPHI;

(e) IIpu mponaxe B hopme "mocrasieHo (10
MOTPAHUYHOTO MTOCTa UMITIOPTUPYIOTIIEH
CTpaHbl) WIH (10 COTJIACOBAHHOTO ITyHKTa
Ha TEPPUTOPHH UMITOPTUPYIOIIEH CTPAHBI)
puck nepexoaut oT [Iponasna k
IToxymnaremnro, koraa ot Iloxynarens
TpeOyeTcst MPUHATH TOBAPHI IO UX
NpHUOBITUH B COTIIACOBAHHOE MECTO
Ha3HAYCHUS;

(f) B mo0om u3 ciydaeB, YIIOMSHYTHIX B
naparpadax (b), (c), (d) u (e) HacTosIIETO
IyHKTa KOHTpaKTa, [Iponaser o0s3an
32077arOBPEeMEHHO OMOBECTUTH [lokymnaTens
00 oTIpaBKe TOBAPOB, YTOOBI TOT UMEI
BO3MO>XHOCTh TIPUHSATH BCE HEOOXOAMMBIE
MEpHI IO UX MTPHEMKE.

Purchaser notice in writing of the date on and
after which the Purchaser may take delivery of
the goods. The notice of the Vendor must be
given in sufficient time to allow the Purchaser
to take such measures as are normally
necessary for the purpose of taking delivery;

(b) On a sale wagon, lorry, barge (agreed
point of departure) or on a sale "carriage paid
up to " the risk shall pass from the Vendor
to the Purchaser when the carrier takes over
the loaded vehicle or craft;

(c) On a sale FOB or CIF, the risk shall pass
from the Vendor to the Purchaser when the
goods have effectively passed the ship's rail at
the agreed port of shipment;

(d) On a sale "delivered at frontier" (without
any other precision) or "delivered at frontier
of exporting country”, the risk shall pass from
the Vendor to the Purchaser when the customs
formalities have been concluded at the frontier
of the country from which the goods are
exported,

(e) On a sale "delivered (agreed frontier post
of importing country) or (agreed point in the
interior of the importing country)" the risk
shall pass from the Vendor to the Purchaser
when the Purchaser is required to take
delivery of the goods upon their arrival at the
agreed destination point ;

(f) In any of the cases mentioned in
paragraphs (b), (c), (d) and (e) hereof, the
Vendor shall give to the Purchaser sufficiently
early advice of the dispatch of the goods to
enable the Purchaser to take any necessary
measures.
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5.3. Ilpu mro6oit apyroi hopme mpogaku
MOMEHT Tepelaur PUCKa OTPEACISETCS B
COOTBETCTBUH C JJOTOBOPEHHOCTHIO 00enX
CTOPOH.

6. IlocTaBka

6.1. Eciu He coriiacoBaHO MHOE, TO CPOK
MOCTAaBKU HaUYMHAETCS ¢ OoJiee mo3iHel u3
CIIEIyIONIMNX AAaT:

(a) maThI 3aKITIOYEHUS HACTOSIIETO
KOHTPAKTA,

(b) mater momyuenus [Ipogasiiom
ABAHCOBOTI'O IJIATEXKa, OTOBOPCHHOTO B
TEKCTe KOHTPAKTA.

6.2. [lo ucreyeHnu nNpeayCMOTPEHHOTIO
KOHTPAKTOM CpoKa mmocTtaBku IIpomaserr
MOJTy4aeT MPaBo Ha MEPEbIIIKY, KaK TO
peIycMOoTpeHo naparpadom B
[punoxenus, 1100, €cIM TaKOBas
Mepe/IbIIKa KOHTPAKTOM He
MpeyCMOTPEHA, TO B pa3Mepe OJTHOTO
MecsIa, HAYMHas CO JTHS UCTCYCHHUS

OrOBOPCHHOI'O KOHTPAKTOM CpOKa IMOCTAaBKH.

6.3. Ecnu 3azeprkka ocTaBKU BbI3BaHA
J00BIM M3 00CTOATENBCTB, YIOMSHYTHIX B
[Tynkre 10 mubo neiicTBreM Uu
ynyieHueM co ctoponsl [lokynarens, To,
UCXO0JIs U3 OOCTOSATENLCTB KOHKPETHOTO
cllydasi, CpOK ITOCTaBKH IIPOAJIEBAETCS
pa3yMHBIX npezenax. JlaHHoe ooxeHue
HE NIPUMEHSETCS], €CIIU 3a/1eP’KKa OCTaBKU
IPOUCXOIUT 110 UCTEUEHUH NTEPHOJa
HEepeAbIILKH, TPEeAYCMOTPEHHON
naparpagom 6.2., 3a HCKIIIOYCHUEM TeX
CllydaeB, KOT/la Takasl 3a/Iep’KKa BbI3BaHa
JercreueM win ynyieHueM [lokynares.

6.4. Ecnu [IponaBer He B COCTOSIHUM
MIOCTaBUTh TOBAPHI IO UCTEYCHUH TIEPHOIA
HepeAbIIKH, TPEAYCMOTPEHHO! B
naparpade 6.2., To [lokymarens nmeer
IPaBO aHHYJIUPOBATh KOHTPAKT, MUCEMEHHO
u3BecTB [IpoaaBiia, 4To KacaeTcs Bcex
HEJIOTIOCTABJICHHBIX TOBAPOB, TAK U TeX,
KOTOPBIE XOTSI ¥ OBLIM ITOCTABJICHBI, OJTHAKO
HE MOTYT OBITh TOJKHBIM 00pa3oM

5.3. On any other form of sale, the time when
the risk passes shall be determined in
accordance with the agreement of the parties.

6. Delivery

6.1. Unless otherwise agreed, the delivery
period shall run from the latest of the
following dates:

(a) the date of the formation of the contract;

(b) the date of the receipt by the Vendor of
such payment in advance of delivery as is
stipulated in the contract.

6.2. On expiry of the delivery period provided
for in the contract, the Vendor shall be entitled
to the period of grace specified in paragraph B
of the Appendix, or where no such period is
specified, to a period of grace of one month
from the expiry of the delivery period
provided for in the contract.

6.3. Should delay in delivery be caused by any
of the circumstances mentioned in Clause 10
or by an act or omission of the Purchaser,
there shall be granted such extension of the
delivery period as is reasonable, having regard
to all the circumstances of the case. This
provision shall not apply where the delay in
delivery occurs after the expiry of the period
of grace referred to in paragraph 6.2, unless
such delay is due to an act or omission of the
Purchaser.

6.4. Should the Vendor fail to deliver the
goods after the period of grace mentioned in
paragraph 6.2, the Purchaser shall be entitled
to terminate the contract by notice in writing
to the Vendor, both in respect of all goods
undelivered, and in respect of goods which
though delivered cannot be properly used
without the undelivered goods. Where the
Purchaser so terminates the contract he shall
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HCITOJI30BaHbI 0€3 TEX TOBAPOB, KOTOPHIC
HenononydeHsl. Eciu Ilokymnarens
AHHYJIMPYET KOHTPAKT, TO OH UMEET MPABO -
He mpuberas K UHbIM JIEHCTBUSM POTUB
[IponaBia ¢ eIbI0 MOTyYCHHS
KOMITCHCAIINH 32 33JICPKKy TIOCTaBKU U
MIOHECEHHBIE PACXO/Ibl KaK B OTHOIIICHUH
HEJIOTIOCTABIICHHBIX TOBAPOB, TaK U TEX, UTO
XOTS U OBUTH TTOJIYYEHBI, OJJHAKO HE MOTYT
OBITH MCTIOJB30BAHBI 0€3 HEOTIONYICHHBIX
TOBApPOB, - OTKA3aThCS OT YK€ MOIYICHHBIX
TOBApOB, MOJb30BaHUE KOTOPHIMHU
HEBO3MOXKHO, U TPeOOBATh KOMITICHCAIIUN
BCEX PACXO00B, IOHECEHHBIX UM TPH
BBITIOJTHEHUH YCJIOBUI HACTOSIIETO
KOHTpakKTa.

6.5. Ecnu [TokymnaTens o kakon-imbo
MPUYMHE KPOME JACUCTBUS WU YITyIICHUS
co croponsl [Ipogariia He 3a0upaeT ToBapbI
TaM ¥ TOT/1a, KaKk 3TO OTOBOPEHO
KOHTPAKTOM, OH, TEM HE MeHee, 00s13aH
MIPOU3BECTH BCE OTOBOPEHHBIC KOHTPAKTOM
MJIaTEXXH, KaK €Clu Obl TOBaphl UM OBLITH
MoJTy4eHbl. B ciyuae BBITOIHEHUS
[TponaBIoM CBOMX KOHTPAKTHBIX
00s13aTeNLCTBA TIOCTICAHUN OPTaHU3yEeT
XpaHeHHe TOBApOB 3a cueT [lokymarens u Ha
ero puck. [Ipogaser umeer mpaso, He
npuOerasi B MHBIM JICHCTBUSM ITPOTHB
[Tokynarens 3a ero HeCImOCOOHOCTh
MOJTYYUTh TOBAPHI, B3BICKATh BCE PACXO/IBI,
MMOHECEHHBIC UM TIPH BBHITTOTHEHUT
HACTOSIIETO KOHTPAKTa U HE MMOKPHIBACMBIC
MOJTy4EHHBIMH UM PaHee MIaTe:KaMu.

7. Ilnarexn

7.1. IlnaTexu OCyIECTBISIOTCS CIIOCOOOM U
BO BpEMs, COTJIaCOBaHHOE 00eUMHU
cTopoHamu. Eciii HeT 1oroBopeHHOCTH 00
WHOM, KaK HEJIBYCMBICIIEHHO BBIPAKEHHO,
TaK M MoJIpa3yMeBaeMOu, B CiIy4yae MpoJIaxu
B (hopme "Pppanko 3aBo" mIIaTEKU
OCYILIECTBIISIIOTCS B TEUCHUE TPUJILIATU JHEH
nociie nonyuyenus [lokynarenem u3BeleHus
[IponaBna o ToM, 4TO TOBaphI EPEIAHbI B
€ro pacnops’KEHHE; B OCTAJIBHBIX CIydasx
MJIaTEXXU MPOU3BOJIATCS B TEUCHUE
TPUALATH THEH MOCIE MOTyYEHUs
IToxynarenem uszBewenus [Ipogasua o Tom,

be entitled, to the exclusion of any other
remedy for delay in delivery to recover any
payment which he has made both in respect of
all goods undelivered and in respect of goods
which although delivered cannot be properly
used without the undelivered goods, to reject
the goods delivered which are unusable and to
recover any expenses properly incurred in
performing the contract.

6.5. Where the Purchaser does not take the
goods at the place and time provided for by
the contract for any reason other than an act or
omission of the Vendor, he shall nevertheless
make any payments provided for in the
contract as if the goods had been delivered. In
such a case, once the goods have been
appropriated to the contract, the Vendor shall
arrange for their storage at the risk and cost of
the Purchaser. The Vendor shall further be
entitled to the exclusion of any other remedy
for the Purchaser's failure to take the goods, to
recover any expenses properly incurred in
performing the contract and not covered by
payments received.

7. Payment

7.1. Payment shall be made in the manner and
at the time or times agreed by the parties. In
the absence of agreement to the contrary,
express or implied, payment shall be due in
the case of a sale "ex works" thirty days after
notification from the Vendor to the Purchaser
that the goods have been placed at his
disposal, and in any other case thirty days
after notification from the Vendor to the
Purchaser that the goods have been
dispatched.
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YTO TOBAphl OTHPABIEHBI B €r0 aJipec.

7.2. Ecou [lokynaTens 3a1ep>KUBaeT
MJIaTeX, U 3Ta 3aJIep>KKa HE BbI3BaHa
JericTBMeM WK yinyienuem I[Ipoaasua, To
[IponaBelr MOXeT:

(a) OTCPOYHTH BBITIOJHEHUE CBOUX
00513aTeNIbCTB /10 TEX 0P, IOKa He OyeT
C/IeJIaH BBINICHA3BAHHBIN IJIATEXK; U

(b) 3a6aroBpeMeHHO OTIIPAaBHUB
IINCHbMCHHOC U3BCUICHUC HOKyHaTCJHO,
TpebOBaTh C HETO HAYMHAS C
YCTAHOBJICHHOI'O JJId IJIaTCXXKa MOMCHTA
MPOLEHTHI C MPUYUTAIOMIEHCS CYMMBI IO
ctaBke 6 %, eciu HE OTOBOPEHO MHOE.

7.3. Ecnu B KOHILIE CpOKa, YKa3aHHOTO B
naparpade C [Ipunoxxenus, wim, eciu
TaKOM CPOK HE YTOYHEH, TO 110 HCTEUCHUH
OJIHOTO MEcsIlla, HAYMHAs C 1aThl, KOT/Aa
JIOJDKEH OBITh cienaH riatex, [lokynarens
HO-IIPEKHEMY HE OIUIATUII IOCTaBKY,
[Ipoxasen umeeT nMpaBo, OTIIPABHB
NUCbMEHHOE U3BEIICHUE, HO He Ipuberast K
UHBIM MepaMm mpoTuB [lokynarens 3a

3aJIep KKy IUIaTeXa, aHHYJIUPOBATh
KOHTpakKT 0e3 yuiepba cBoeMy MpaBy
TpeOOBaTh JIFOOOH TIJIATEX B OTHOIIICHUH
MIOCTaBJICHHBIX TOBApPOB, a TAKIKE
KOMIIEHCAIIMIO BCEX PacX0J10B, IOHECEHHBIX
UM B XO/I€ BBITIOJHEHUSI KOHTPAKTA.

8. IIpaBo Ilokynartes Ha 0TKA3

8.1.B Teuenue cpoka, OTOBOPEHHOTO B
naparpade D Ilpunoxenus uim, eciau Takoi
CPOK HE OrOBOPEH, TO B TEUEHHUE PA3yMHO
IPUEMJIIEMOTO CPOKa, KOTOPBIH MO3BOJISAET
OCYILECTBUTh HHCHEKINIO, [[okynarens
MMEET MPABO HA OTKAa3 OT TOBAapOB, KOTOPbIE
HE COOTBETCTBYIOT KOHTPAKTY (KpoMme
T00BIX 1e(hEeKTOB, BO3HUKIIINX I1OCIIE
nepegavyn pucka) Mpu yCiIOBHUH, YTO TIEpes
T€M, KaK OCYLIECTBUTh CBOE IIPAaBO Ha OTKa3,
[Tokynarens gaet [IpoaaBily BO3MOKXHOCTh
yCTpaHUTh J1t000# Opak 3a CBOI CUET U B
pa3yMHO IPUEMJIEMBII CPOK.

7.2. Where the Purchaser delays in making
any payment and the delay is not due to an act
or omission of the Vendor, the Vendor may:

(a) postpone the fulfilment of his own
obligations until such payment is made; and

(b) recover, after written notice sent in good
time to the Purchaser, interest on the sum due,
from the time fixed for payment, at the rate of
6% unless otherwise provided.

7.3. Where at the end of the period specified
in paragraph C of the Appendix, or where no
such period is fixed, then after the expiry of
one month from the date on which payment
became due, the Purchaser shall still have
failed to pay the sum due, the Vendor shall be
entitled by notice in writing, and to the
exclusion of any other remedy against the
Purchaser by reason of the latter's delay, to
terminate the contract, without prejudice to his
right to recover any payment due in respect of
delivered goods and all expenses properly
incurred by the Vendor in performing the
contract.

8. The Purchaser's right of rejection

8.1. During the period specified in paragraph
D of the Appendix, or where no such period is
specified, then within such reasonable period
as will allow inspection, the Purchaser shall be
entitled to reject goods which do not conform
with the contract (excepting any defect caused
after the passage of risk), provided that before
the Purchaser can exercise his right of
rejection the Vendor shall have an opportunity
to make good any default at his expense
within a reasonable period.
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8.2. IlpaBo [lokynarens Ha OTKa3
NPUMEHUMO TaK)Ke K TOBapaM, KOTOpPBIE,
XOTA U OBbUTH MOJIY4YEHBI ¥ IPUHSATHI, HE
MOTYT OBITh JJOJDKHBIM 00pazom
HCIIOJIb30BaHbl 0€3 TOBapOB, YIIOMSIHYTHIX B
naparpade 8.1.

8.3. IIponagserr 00s13aH IPUHSATH
BO3BpAIICHHBIE €My TOBAPHI 32 €r0
COOCTBEHHBII CYET U HA €0 PHUCK.

9. I'apanTHs

9.1.B COOTBETCTBHH C HIKEHU3I0KESHHBIM,
[IponaBer 00s13aH yCTpaHUTH JHOOBIC
ne(eKThl, BOBHUKIINE B pe3ysbTaTe Opaka
KOHCTPYKIIUH, MaTEPUAIIOB WU PAOOTHI.

9.2. JlaHHOE 0053aTEIHCTBO
OTpaHUYMBACTCS JePeKTaMU, KOTOpPbIE
MPOSIBUIINCH B TEUEHUE TIEpro/ia
(uMeHyeMoro "rapaHTHIHBIM reproaom"),
HAUYMHAIOIIET0Cs C MOMEHTA Nepeaun
PHUCKa ¥ IIPOAOJIKAOIIEr0Cs B TEUEHUE
nepuojia, ykazanHoro B naparpade E nnu F
[Ipuioxenus, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
KOTOpPBIN UCTEKaET paHblie. B ciyyae, ecinu
B [TpuniosxeHnn oTCyTCTBYET SICHOE U
HE/IBYCMBICIIEHHOE OIpe/IeIeHHE, JaHHbIE
NEPUOABI COCTABIISAIOT ABEHAALATh MECSIIEB
B citydae naparpada E u mects Mecsiies B
ciryuae naparpaga F.

9.3. B oTHOIIEHNH TEX YacTel TOBAPOB,
KOTOPBIE€ HEJBYCMBICIIEHHO YITOMSHYTHI B
KOHTpPaKTe, TapaHTUWHBIN [IEPUO JOJIKEH
OBITH TAaKUM (€CJIM OH TIPETYCMOTPEH), KaK
TO OTOBOPEHO B OTHOILLIEHUE KAKJIOM TaKON
YacTH.

9.4. CTOpOHBI MOTYT OTOBOPHUTH B
KOHTPAKTE, YTO MPO/IABEL] HECET
OTBETCTBEHHOCTh MCKIIIOUUTENIBHO 32
CJIydan XaJlaTHOCTH, onpenenﬂeMoﬁ B
naparpade 9.11.

9.5. Ecnu [lokynarenp »xenaer
BOCTIOJIb30BAThLCS TApAaHTHEH, OH 00s13aH
Oe30TiarareabHO MUCbMEHHO U3BECTHUTD

[Iponasiia 000 Bcex BBISIBICHHBIX JeEKTaX.

8.2. The Purchaser's right of rejection shall
also apply to goods which, although delivered
and accepted, cannot be properly used without
the goods mentioned in paragraph 8.1.

&.3. The Vendor shall be entitled to have
rejected goods returned to him at his risk and
expense.

9. Guarantee

9.1. Subject as hereinafter set out, the Vendor
undertakes to remedy any defect resulting
from faulty design, materials or workmanship.

9.2. This liability is limited to detects which
appear during the period (called "the
guarantee period") commencing on the
passage of risk and continuing for the period
specified in paragraph E or F of the Appendix
whichever shall first expire. In the absence of
express specification in the Appendix the
periods shall be twelve months in the case of
paragraph E, and six months in the case of
paragraph F.

9.3. In respect of such parts of the goods as
are expressly mentioned in the contract, the
guarantee period shall be such other period (if
any) as is specified in respect of each of such
parts.

9.4. The parties may specify in the contract
that the Vendor assumes no liability other than
that for gross misconduct as defined in
paragraph 9.11.

9.5. Where the Purchaser wishes to avail
himself of the guarantee, he shall notify the
Vendor in writing without delay of any defect
that has appeared. On receipt of such


https://miripravo.ru/

MIRIPRAVO.RU — AHAJTNTUKA, KOHTPAKTbI, LEXMERCATORIA

[To mony4eHnu Takoro U3BEUIEHUS
[Iponaser, ecnu TakoBOU AePEKT MOAMATACT
MO/ ACMCTBUE JAHHOTO MMyHKTA KOHTPAKTA,
00s13aH 10 CBOEMY BBIOODY:

(a) oTpeMOHTHPOBATH HA MeCTe AePEKTHBIC
TOBApPbI; UJIN

(b) BepHYyTH cebe it peMOHTa 1e(heKTHBIE
TOBapBI HJIHM MX YaCTH; WIIH

(c) 3ameHUTH AeheKTHBIC TOBAPHI; UITH

(d) 3amMeHuTH NeeKTHBIE YacTH IS TOTO,
4TOOBI JaTh BO3MOXHOCTH [lokymaremnto
OCYIIIECTBUTH HEOOXOIUMBIC PEMOHTHBIC
paboTsr 3a cuet [IponaBua;

9.6. Ecn He oroBOpeHO MHOE, B CIIy4yae
ecnu [Iponmaser Bo3BpaiaeT e eKTHbIe
TOBApPhbI UJIN YaCTH, Tpe6OBaBH_II/Ie 3aMCHbI
niu pemoHTa, [lokymnarens 6eper Ha cebst
CTOMMOCTb M PHCK TpaHCHOPTHPOBKH. Eciiu
HE OrOBOPEHO MHOE, BO3Bpat [lokynaremnto
TOBApPOB HUJIN ‘-IaCTeI\/'I, OTHPAaBJICHHBIX
[TpomaBioM B KadecTBe 3aMEHBI, JTHOO
OTPCMOHTHPOBAHHBIX TOBAPOB UJIU gacTei
ocCyIecTBIsIeTCs 3a cueT [Iponasiia u Ha ero
PUCK.

9.7. ledexTHBIC TOBAPHI WM YaCTH,
3aMEHCHHBIC B COOTBETCTBUU C 3TUM
MyHKTOM KOHTpPaKTa, OCTalOTCs B
pacniopsbxkenuu [Iponasua.

9.8. Eciu [Iponager He criocoOeH
BBIIIOJIHUTH CBOU 00513aTENILCTBA COIIACHO
ATOMY ITYHKTY KOHTpPaKTa B TCUCHUE
MPUEMIIEMOTO CPOKa MOCJIE MOTYICHHUS
W3BEIICHUS B COOTBETCTBUU C Taparpadom
9.5., Ilokynaresb MOXET CaMOCTOSATEIbHO
MIPOU3BECTH YCTPaHEHHUE NePEKTOB, IPH
YCIIOBUH, YTO OH JIEJIAeT 3TO MPUEMIIEMbIM
CIIocoOoM.

9.9. OtBerctBeHHOCTH [IpomaBna
pacipoCTpaHseTcs: TOJbKO Ha T€ AePEKTHI,
YTO 0OHAPYKUBAKOTCS TIPH IKCIUTyaTalluN
TOBApOB COIIACHO IMOJIOKEHUSAM KOHTPAKTa
Y TIPH MIPABWJIBHOM MX MCIOJIb30BaHUU. B
YAaCTHOCTH OHa HE PaclpoCTpaHseTcs Ha

notification the Vendor shall if the defect is
one that is covered by this clause at his option:

(a) repair the defective goods in situ; or

(b) have the defective goods or parts returned
to him for repair; or

(c) replace the defective goods; or

(d) replace the defective parts in order to
enable the Purchaser to carry out the necessary
repairs at the Vendor's expense.

9.6. Where the Vendor has returned to him
defective goods or parts for replacement or
repair, unless otherwise agreed, the Purchaser
shall bear the cost and risk of carriage. Unless
otherwise agreed, the return to the Purchaser
of goods or parts sent by way of replacement
or of repaired goods or parts shall take place at
the cost and risk of the Vendor.

9.7. Defective goods or parts replaced in
accordance with this clause shall be placed at
the disposal of the Vendor.

9.8. Where the Vendor fails to fulfil his
obligations under this clause within a
reasonable period after receipt of notification
under paragraph 9.5, the Purchaser may
proceed to have the defect remedied at the
Vendor's expense, provided that he does so in
a reasonable manner.

9.9. The Vendor's liability shall apply only to
defects that appear under the conditions of
operation provided for by the contract and
under proper use. In particular it does not
cover defects arising from faulty installation,
maintenance or repairs, carried out by a
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nedeKThl, BOSHUKAIOIINE MTPU
HENPaBIJILHON YCTaHOBKE, SKCILTyaTalluy U
PEMOHTE, OCYIIECTBISIEMOM JIPYTUMHU
nunamu, kpome [IponaBua unm ero areHra,
an00 B pe3ysbTaTe U3MEHEHUH,
OCYIIECTBIISIEMBIX 0€3 MUCHbMEHHOTO
cornacus [Ipogasia; TakoBas
OTBETCTBEHHOCTh HE PacCpOCTPAHSIETCS
TaK)Ke Ha CIydyad €CTeCTBEHHOU MOPYH.

9.10. 3a uCKIIIOUEHUEM CITyUacB,
MepeyrCIeHHbIX B MyHKTE 8, [Iponasen He
HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 J1e()eKTHI,
oOHapy»XeHHbIE IIOCIIE TOr0, KaKk PUCK B
OTHOLIEHUH TaKUX TOBApOB YK€ MEpeiaH,
JTaKe eCJIM TaKOBbIe 1e(heKThl BO3HUKIIU 110
IPUYMHAM, UMEBILIUM MECTO A0 Nepeaadn
BBIIIIEHA3BAHHOTO prcka. CTOPOHBI
HEZIBYCMBICIIEHHO BBIPa)KalOT COTJIACHE C
TeM, uTo [lokynaTens He BBIABUTAET
HUKaKUX MPETEH3UN B OTHOILIEHUH TPAaBM
WM TTOBPEXKICHHUM UMYIIIECTBa, €CIIn
TaKOBbIE HE MOAINAJAIOT MO MOJIO0KEHUS
HACTOSAIIET0 KOHTPAKTa, a TAKXKe B
OTHOLIEHUHU yIYLIEHHOMN BBITOJIbI, €CIIH U3
00CTOSITENBCTB Jieia He IBCTBYET, UTO
[IponaBiom nomynieHa XajlaTHOCTb.

9.11. "XanaTHOCTL'" HE BKIIIOYAET B CeO0SI BCE
CIIy4ad HeJ0CTaTKa HaJICXKAIIErO CTapaHus
WM YMEHUS, HO O3HAYaeT IEHCTBUE WIIN
yhoymieHue co ctoponsl [Iponasia, koTopoe
NOJpa3yMeBaeT JIMO0 HECTIOCOOHOCTh
MPEJBUJIETh CEPhE3HBIC MMOCIICICTRUS,
KOTOpBIE JOOPOCOBECTHBIN KOHTPAKTOP
00s13aH NIpeABUIETH, TNOO0 HAMEPEHHOE
npeHeOpeKeHue JIFOOBIMH MTOCIEICTBUIMU
TAKOBOTO JICUCTBUS WM YITYIICHUSI.

10. OcB00OKAEHNE OT OTBETCTBEHHOCTH

10.1. JIroOble 06cTOATENHCTBA, BHE PAMOK
KOHTPOJISl 00EUX CTOPOH, KOTOPBIE MOCTIE
3aKJIFOYEHUS KOHTPAKTa TEM MJIM UHBIM
00pa30oM MPENnsATCTBYIOT €r0 BBIIIOJHEHHUIO,
CUUTAIOTCS CITy4asiMU OCBOOOXKICHUS OT
OTBETCTBEHHOCTH. Bo ncrnonnenue
HACTOSILEro MyHKTa KOHTPAKTa, JII00bIe
0OCTOSTENIbCTBA, €11 OHU HE BO3HUKIIM 110
npu4rHe AedoIita Toi Wik HHOW CTOPOHHI,

person other than the Vendor or his agent, or
from alterations carried out without the
Vendor's consent in writing, nor does it cover
normal deterioration.

9.10. Subject to the provisions of clause 8 and
save as in this clause expressed, the Vendor
shall be under no liability in respect of defects
after the risk in the goods has passed even if
such defects are due to causes existing before
the risk passed. It is expressly agreed that the
Purchaser shall have no claim in respect of
personal injury or of damage to property not
the subject matter of the contract or of loss of
profit unless it is shown from the
circumstances of the case that the Vendor has
been guilty of gross misconduct.
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9.11. "Gross misconduct" does not comprise
any and every lack of proper care or skill, but
means an act or omission on the part of the
Vendor implying either a failure to pay due
regard to serious consequences which a
conscientious contractor would normally
foresee as likely to ensue, or a deliberate
disregard of any consequences of such act or
omission.

10. Reliefs

10.1. Any circumstances beyond the control of
the parties intervening after the formation of
the contract and impeding its reasonable
performance shall be considered as cases of
relief. For the purposes of this clause
circumstances not due to the default of the
party invoking them shall be deemed to be
beyond the control of the parties.
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CUHMTAIOTCS JIOKAIIMMH BHE PAMOK KOHTPOJIS
00enX CTOPOH.

10.2. CropoHna, enaroias 3assBUTh 00
OCBOOOXKIEHUN OT OTBETCTBEHHOCTH I10
MIPUYHHE JTIOOBIX TAKUX OOCTOSITENIBCTB,
00s13aHa Oe30TIaraTeILHO MHUCHhMEHHO
U3BECTHUTH JPYTYIO CTOPOHY O
BMEIIATEILCTBE TAKOBBIX OOCTOSTEILCTB U
MPEKPAIICHUN CBOUX 0053aTEIbCTB.

10.3.Ecnu o mpuurHe 00CTOSATEILCTB,
OroBopeHHBIX B nmaparpadge 10.1.,
BBINTOJIHEHNE KOHTPAKTA B TPHEMIICMBIi
CPOK CTAaHOBHTCSI HEBO3MOXHBIM, JII00ast U3
CTOPOH MMEET MPaBO aHHYJIUPOBAThH
KOHTPAKT, TUCbMEHHO U3BECTUB 00 ATOM
JPYTYIO CTOPOHY; B IMIOJI00HOM CITydae
MO>KET BO3HUKHYTh HEOOXOIUMOCTh
pecTuTynuu, TM00 B BUJEC BO3BpaTa
JEHEXKHBIX CyMM, JTH0O0 B BUIE BO3BpaTa
TOBAPOB JMOO WHBIM CIPABEITUBBIM
c11oco00M, U KaK 3TO IIO3BOJISIOT
n3J10KeHHbIe B TyHKTE 10.1.
00CTOSITENHCTRA.

11. ApOuTpax U COOTBETCTBYIOIIM A
3aKOH

11.1. JIro6o0i#1 criop, BO3HUKAIOILIHUHA 10
HACTOALIEMY KOHTPAKTY WJIH B CBSI3U C HUM,
KOTOPBI CTOPOHBI HE B COCTOSIHUU
yperyJaupoBaTh MyTeM B3aUMHOI'O COTJIACHS,
HOJUIEKHUT PACCMOTPEHHUIO B apOUTpake B
JIUIIE TOW apOUTPaKHON OpraHU3aIliH,
KOTOpas Ha3BaHa B naparpage G
[Tpunoxenus.

11.2. Eciu HE OTOBOPEHO MHOE, TO KOHTPAKT
MOAYHHACTCA 3aKOHOAATCILCTBY CTPAHBI
[Iponasua.

10.2. The party wishing to claim relief by
reason of any of the said circumstances shall
notify the other party in writing without delay
on the intervention and on the cessation
thereof.

10.3. Where by reason of any of the
circumstances referred to in paragraph 10.1
the performance of the contract within a
reasonable time becomes impossible, either
party shall be entitled to terminate the contract
by notice in writing to the other party and in
that event there shall be such restitution (if
any) whether by way of repayment of money,
return of goods, or otherwise as shall be just
and as the circumstances referred to in
paragraph 10.1 may permit.

11. Arbitration and applicable law

11.1. Any dispute arising out of or in
connexon with the contract, which the parties
have been unable to settle by agreement shall
be settled finally out of court by arbitration by
the arbitral body specified in paragraph G of
the Appendix.

11.2. Unless otherwise agreed, the contract
shall be governed by the law of the Vendor's
country.

11


https://miripravo.ru/

